
誓約書 

 

 

国立大学法人三重大学長 殿 

 

 

私は、国立大学法人三重大学（以下、「三重大学」という。）が受け入れる外

国人研究者として、「三重大学外国人研究者受入れ規程」に定める事項を確認・

了解するとともに、三重大学における研究活動の遂行に当たり、下記の事項に

ついて誓約いたします。 

 

 

記 

 

 

（誓約事項） 

 

１．法令、三重大学外国人研究者受入れ規程、国立大学法人三重大学知的財産

規程及びその他の三重大学の規則等を遵守すること。 

 

２．三重大学と第三者とが締結する契約、その他三重大学と第三者との間に権

利義務関係が発生する取決め（以下、併せて「契約等」という。）に基づく

活動等に関与する場合は、当該契約等を遵守すること。 

 

３．三重大学での受入期間満了後、「国立大学法人三重大学産学官連携におけ

る秘密情報管理規程」第 6条第 4項に基づき原簿に記載される秘密保持期間

又は第 10条第 2項の同意書に記載された秘密保持期間中は、秘密保持の義

務を負うこと。 

 

４．次のいずれかに該当する場合は、受入教員に相談するとともに、必要な場

合には日本国政府が定める外国為替及び外国貿易法及びこれに基づく関係

法令に従い所定の手続きを行うこと。 

 

 （１） 研究上の技術情報を受入期間中に外国において提供し、若しくは非

居住者若しくは特定類型該当者に対して提供しようとする場合、又はこ

れを受入期間満了後に提供することが受入期間中に明らかとなった場

合 

 

 （２） 研究上の使用機器若しくは使用材料若しくは研究の結果得られた有

体物を受入期間中に外国に輸出（海外へ送付又は持ち出し等）しようと

する場合、又はこれらを受入期間満了後に輸出することが受入期間中に

明らかとなった場合 



 

５．前項の定めにかかわらず、研究活動を通して得た技術、成果、成果物等を、

受入期間中及び受入期間満了後に、軍事目的に使用しないこと及び軍事目的

に使用する懸念のある者に提供しないこと。 

以上 
 

     年(Year)        月(Month)       日(Date)          
 

 

氏名 (Name)                                         

 

 

印あるいは署名(Seal or Signature)                  

 

 

 

 

 

 
The English text below explains the contents of the Original Pledge written in 

Japanese. 
If you understand and agree to all the matters for pledge, please sign above. 

 

 

 
Pledge 

 
 

To: President of Mie University 
 

As a researcher accepted at Mie University, I acknowledge and understand the 
matters prescribed in Mie University Rules on Acceptance of Foreign Researchers and 
pledge the following matters in the performance of research activities at Mie University. 
 
 

Details 
 

 (Matters for pledge) 
 

1.  I will comply with the laws and regulations, and Mie University Rules on 
Acceptance of Foreign Researchers, Mie University Rules on Intellectual Property 
and other rules and the like of Mie University. 

 



2.  When I am involved in activities in accordance with any contract that Mie 
University executes with any third party or other arrangement under which rights 
and obligations arise between Mie University and any third party (hereinafter 
collectively referred to as the “Contracts, etc.”), I will comply with such Contracts, 
etc. 

3.  After the expiration of the period for which I have been accepted at Mie 
University, I have an obligation to keep any Confidential Information in strict 
confidence during the confidentiality period prescribed in Original document based 
on Article 6.4 or the confidentiality period prescribed in Agreement Form based on 
Article 10.2 in “Mie University Rules on Confidential Information Management in 
Industry-academia-government Collaboration”. 

4.  If either of the following cases applies, I will consult my supervisor and if 
deemed necessary, shall carry out the procedures prescribed by the Foreign 
Exchange and Foreign Trade Act and the relevant laws and regulations established 
by the National Government of Japan:  

 
(1)   In cases where I wish to provide research-related technology information 

in foreign countries, to non-residents of Japan, or person falling under a 
specific category during the period for which I have been accepted at Mie 
University or where it becomes obvious during the period at Mie University 
that I will provide such information after the expiration of said period. 

 
(2)  In cases where I wish to export (sending to or taking out, or otherwise, to 

foreign countries) devices or materials used in research or tangible objects 
gained from the research to foreign countries during the period for which I 
have been accepted at Mie University or where it becomes obvious during the 
period at Mie University that I will export the aforementioned items after the 
expiration of said period. 

 
5.  Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the technologies, 

results, deliverables, and other outcomes derived from the research activities shall 
not be used for military purposes during and after the period at Mie University, nor 
shall they be supplied to any entity that intends to use them for military purposes. 


